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... 

... 

• . . 

P a r a g r a ] 0 ~ i 3 0  and 34 . . . . . . . .  : . . .  

. The CHAII9~ said tha%~ since the previous meeting~ agreemen% had been reached 

a% informal .consultations between the 9razilian and ~{rainian representatives concerning_' 
• . 

paragraphs 30 and 54. The Brazilian representative had a~.eed to the O]<rainian 

amendment whereby the words "and the sea-bed and sub-soil of the continental shelf 

of a coastal State" would be substituted for the words "of a coastal ... jurisdiction" 

in the fourth line of paraga~aph 30. Paragraph 34 would then be maintained as it stood. 
• :. ~'.. • . " . : . . 

• 

4 " - :" 

He a s k e d  i f / t h a t  was a c c e p t a b l e - . t o  t h e  Sub-Commi t t ee  .......... _ 

It was so_a~ee~d. 

~. BAYDUR (Turkey) proposed the deletion of the ~rords "large and small" 

in paragraph 30. 

P_ara__~ aph~3Q,_ a s  ~ended_~_ was ..a~do~jt e~d, - ~. 

Paragraph_5~.  was aclo p_.ted. " 

~Paragra]oh s 27~ and 28 ,('re sume d) 
Mr. IGUCHI (Japan), Rapp6rteur, stated, that agreement had been reached on 

paragraphs 27 and 28 in the course of informal discussions between interested delegations. 
... 

Paragraph 27 would now consist of the first two sentences of the eXisting text 

describing' two schools of though%. The last sentence would be deleted and a near 

parag~raph would be inserted as paragraph 28, reflecting the third school of thought 

and reading: "Anothez ~ view held that freedom to conduct scientific research was one 
• . . 

of the universall~.•recogn!zed freedoms ..gf i bhe high seas and ~epresented the common 
. . . . .  

• . 

principle of customary inte:cnational la~.,~". 
.. 

A compromise had also been reached on replacing the original ps~ag-faph 28 by a 

new paragraph 29 reading7': "/~%other view held that while there was freedom of 

scientific research mad this freedom should be protected, it should also be subject 

to appropriate regulations so that it took into account the rights a~d interests of 

other States and confomned with the basic provisions established to protect the ............. 
.- :. . •. 

ma~ine envirOnment " a~ , e  , . • ~ , . ~  : • 

, . • 

The .subsequent paragraphs would then have to be renu_mberedo ~ ' , 
• . . : • . . 

• . '. • 

• . . . . . . . . . . . . . . . .  - 

P_~.ra~F_~P_~L2~ as  amend%d~ was a d 0 ~ e d .  

The new texts for ,nara~aphs 28 and .2~. were adop_te_~d, 
• •. 

~r. CASTILL0 (Pe].~o.) proposed that paragraph 35 should start with the words 

"In accordance with this view" instead of the wo]rds "The view was expressed that". 

After the word "c " " ountrles in %he first sentence~ the word "within" should be replaced 
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by the words "in the zone subject to its sovereignty and". He :also proposed the 

insertion of a new fourth sentence to the effect that it had also been held that the 

conditions imposed in the authorization by the coastal State should not be altered 

by anyone carrying out scientific research save with the express consent of the coastal 

State and that scientific research activities should be carried out in roach a way as 

not to damage marine sources Or hinder the exploitation of resources, shipping services 

or existing facilities. 

.... Fir ~APPLETON (Trinidad and Tobs~To)said that the Peruvian amendments were 

......... acceptable. For his o~,a~ part he propo_sed_the_insertion of the words "or be ............ 

represented" after the words "take part'! in the first sentence. The last sentence 

should be reworded to read "It was also held that the results of s~ch research were 

the property of the coastal State and that publication of such results should in no 

way be prejudicial to the interests of the coastal State and should be subject to its 

prior . . . .  consent." . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Mr.. de FIGUE~DO BUSTANI (Brazil)~ while supporting the amendments by Peru 

stud Trinidad and Tobago, suggested that the first sentence might read "... the coastal 

tl State shall have the right to take part and be represented, if it So decides, .... 

~fr. SEYIFU (Ethiopia) said that the first phrase in the second sentence 

of p~agraph 55, up to the words "scientific research", contributed nothing to its 

content and should be dropped. 

Mr. }.~OTE (Kenya.) said that all the proposed amendments were acceptable and 

also proposed that the words "'areas under" should be inserted before the ~words "its 

jurisdiction" at the end of the ,zrst~-'- sentence° 

~@. de FIGUEIREDO BUST~I (Brazil) pointed out that the Kenyan amendment 

was already covered in the text suggested by the Pei~vian representative. 

~r. I~IETALN//(OV (Union of Soviet Socialist Republics) observed that the word 

"property" in the smendment of Trinidad and Tobago to the last sentence seemed 

inappropriate as applied to the results of scientific research. 

IKr APPLET_ ON (Trinidad and Tobago) said that he would be willing to 

consider an alternative word for "property" in his ~nendment. • . .  

}~r. de FIGUEIREDO BUS_TANI (Brazil) suggested that %o meet theEthiopian 

representative's objection to the second sentence it might be redr~f.ted to read 

"The coastal State has a right to ensure for itself an equal share in the knowledge 

about areas under its sovereignty and jurisdiction". 
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The CIfl[IP~'~iAN observed, that-the Pe1~avian amendments to the .first sentence 

wer.e more or .less of..a ~drafting character and appeared to be generally acceptable.... 

Perhaps the Peruvi .~. represemtative could discuss them with the Rapporteur with-a 

view to ~arriv/~_g ~t the final wording. ~- 

He also..-suggested that the exact...wording of t-he additional sentence ..propo.sed -- 
_. . 

• by Peru for insertion after the third sentence sho.uld be left to the Rapporteur. • 

I_.%_:_wa_s :S9 .... .aL~eed. : • 

"-The a ; m e n ~ s e ~  the  r e p r e s e n t a t i v e  o f  T r i n ± d a d  ~!~ ::To~a@_~<ere 

• ~ o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  • " " • . . . .  

• Paragraph,_)_~_~s~:aZ_._~ended, wa_s ._a#p_p%ed,_subJeo~to draf_~L~g:ch-ang-e_so " 

P a r a g r a p h  3_6 • --  . 

Fir. }~OTE (Kenya)  p roposed,  the  d e l e t i o n  o f  the  word " a l s o "  and o f  the  .words 

" o u t s i d e  of~ b u t "  a~d the  r e p l a c e m e n t  o f  the word "areas ' !  by  the  word "zones'.  r He 

..... a l s o  p roposed  the rep lacement - -o f - t -h~ , . , , o rd  ..... " i n t e r - c o n n e x i o n s "  by  t h e  word 

" i n t e r - r e l a t i o n s h i i ) s " ,  . F ~ u a l l y ,  he p roposed  the  del..e..%ion o f  the  w.ords " a t  l e a s t "  
. . . . . . . . . . . . . . . . .  , 

i n  the  second s e n t e u c e  .... 
• . . . .  

Those amendmen!_s -_were. _adopt.e_dd. - 
.:. 

Mro cle :FIGUE.I_P'~)O~:B;U_STAN_I ( B r a z i l )  s a i d  t h a t  p a r a g r a p h  .3 6 ...seemed . i s o l a t e d  

. -  t b and o u t  o f  c o n t e x t ~  i% s h o u l d  be  moved to  a n o t h e r  p a r t  o f  .he  d r a f t  r e p o r t .  .. .. 

The C}LilR~-~N suggested that paragraph 36 should be adopted and a decision. 

taken later as to its proper place. 

It was SO a ~ r e e d . .  .. 

2ara_~..aPh ;36, as  am. ended ,  was a d o p t e d .  ..... 

Pa_r.ag~_ap~h_ 5-f~_ " . ' ....... . . . . . .  

Fir. LIND (Sweden)proposed that Ln the. first sentence the words "other 

• State's applied for obtaining the prior consent of the coastal States" should be 
. . . . . . . . .  . .,,. , 

replaced by the words "coastal States received applications from States for prior 

consent". • .- 

i!t: was so a~r~ed. : 
. . . .  

Paragraph 37~ as ~:19nded, .:was_ aa0pted. • 

P a r a g r a p h  ~ 381 ~ 
• . . :  • . .  

" Fir VkRGAS .SILVA ( M e x i c o ) . p r o p o s e d  t h e  d e l e t i o n  o f  t h e  word , , ce r t a in ,~  i n  

t h e  . l a s t " l i n e  of  p a r a g r a p h  58 and t h e  r e p l a c e m e n t  o f  t h e  word  " i n t e r e s . t s "  by t.he 
• . . 

words  " r i g h t s  s~ud h ] t e r e s t s ~  p a r t i c u l a r l y  t h e  c o a s t a l  S t a t e ' s  s c i e n t i f i c  p r i o r i t i e s " .  . . . .  : .  . • - .  

It was St; a .~.reed__![. 

. . P a r a - . ~ _ a . p _ ! ~ s  amended~, was a d o r e d .  



-5- A/AC. 138/SC. III/SR. 48 

Paragraoh 3 

Mr. PARDO (~alta) proposed thereplacement of the words "There were 

views holdLug" by the words "It was pointed out". He also proposed the deletion 
. . .  

of the  word "and" a f t e r  the  word " u n c e r t a i n t i e s "  and the  s ~ o s t i t u t i o n  of  a comma~ 

the replacement of the words "a detrimental or" by "sn"'~ oncl the addition at 

the end of the sentence of the words "which was highly detr~nenta] to the advance 

of l~owledge conce~ing the marine environment and hence might delay the rational 
• . ,.. . . . . .  ." 

development of ocean space for the benefit of mank~d"~ 

It was so a~reed~ ....................................... " 

. .  

• paragrapt~ _53~_ a a_=~end ed,~ ~ wa=s #_clod t ed .  

P a r a g r a p h  4 0  

},2r. STE~.R (Secretary of the Sub-Committee)said that the words "of a" 
• . 

• .. 

after the words "territorial sea" had been omitted in the third lJ~e of the English 

text of p a r a ~ a p h  40. 

Para~aiLh 40 was adopted. 

Para~aph. 4Z 

P a r a g r a p h 4 1  ~was adopted .  

_P~ragr ap h .4,,2_ 
k. 

Mr. PARDO (Malta) observed that the scientific research should not only 

be regulated but also protected. 

• !~r. BOHTE (Yugoslavia) believed that it was incorrect to state that only 
• 

one delegation had held the view described in paragraph 42 The words "one view t' 
• 

• 

should accordingly be amended. 

He proposed the insertion of the words "international sea" before the word 

"area". 

The _Yugoslav ~ e n ~ g n t s  were .... a a o p t e d .  

P aragrap.h 4.2_~ as amended, ~ was adopted .  

P a r a g r a p h  43 

• . (  

a_ter "of a. State. should meet certain requirements" f the words "national jurisdiction" 
• . 

The word "totally" ~_ the last sentence should be deleted. 

Mr. de F, iGUEZREDO BUSTANI (Brazil) proposed the replacement of"the words 

" i t  shou ld  be p o s s i b l e  . . .  f reedom of  S t a t e s  to c a r w  Out" by the  words " in  ~he 
• . 

lane of co-operative progr~:les the promotion of" and the ~sertion of the words 
.. 
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M_r_r. ~OTE (Kenya) proposed that in the second sentence the words "should 
• . . , .  

be such that" should be replaced by %.he words "goverr~ing scientific research"~ " 

a r e a s  beyond the  l i m i t s  .of  n a t i o n a l  j u r i s d i c t i o n  should  e n s u r e  t h a t " ,  

T__he CHAI~:¢~g suggested that the Brazilian amendments should be adopted 
. 

• . j ." 

s u b j e c t  to p o s s i b l e  d r a f t i n g  improvements  by the  R a p p o r t e u r ,  
. . .  

It was so agreed° 
.. 

.The Ken~an amendment was adopt ed. 

P a r a ~ h  ~ a  s amend e d, ~_~ ~.._#~:._#dopte d~ su_ bJegt  t0 d r a f t i ~ p _  hange_ S o 

Pa'ra__ar~ .................................... 
Mr. Y_____~RRIAGA (Spain) said he had no objection-to .... the-p-aragrapN:; provided 

i t  was made c l e a r  t h a t  t he  a r e a  i n  q u e s t i o n  ) a s  the  d r e a % e y o n d " t h e  I in i i tS  6 f n a t i o n a l  

jurisdiction. ' . . . .  

Mr°. de FIGUEIRE]X) BUST.~RgI ( B r a z i l )  a g r e e d  w i t h  the  Spani/~h r e p r e s e n t a t i v e  
• ~ 

and suggested--that-~t-he-words "and sovereignty" should be_-added_af~er ,_,national 

j u r i s d i c t i o n " ,  

Mr. YTURRIAGA (Spain) said he could not agree .%o the BrazilianSuggestion. 

I&-. de FiGUEIREDO BUSTANI (Brazil) pointed out that the paragraph in " • 

q u e s t i o n  r e f l e c t e d  %he B r a z i l i a n  d e l e g a t i o n ' s  s t a t e m e n t  i n  t he  Sub-c0mmi t t ee ,  

Mr. VARGAS SILI~ (Mexico) said that he could support ~he Spanish proposal, " 

b u t  c o n s i d e r e d  t h a t  the  temn used  shou ld  be " the  a r e a s  beyond the  l i m i t s  Of n a t i o n a l  
• . 

jurisdiction". 

Mr..d e FIGUEIREDO BUSTANI (Brazil) said that in his delegatiofirsopinion 

there .was only one area beyond the limits of national jurisdiction and suggested that 

t he  pa rag raph ,  shou ld  .begAn w i t h  t h e  words ~'in r e f e r e n c e  to the  i n t e r n a t i o n a l  sea  a r e a " ,  
- . 

• . : 

!@" YTURRIAGA (Spain)  sa id  he could accept  t h a t  word ing .  

The Brazilian amendment was adg#ted. 
• : . 

• . . . . .  
• . . . . .  • 

P ars~ra h ~ 

... M.r. Iv'~O'.[rE (Kenya) said that his delegation could_ not agree to the ±ndl~sion 
• ; . • . 

. . . . . . .  

of the first sentence , unless, another sentence.was inserted after i%, reading "It was 

further pointed out that the r4gime of freedom of scientific research referred to 

.above does .not e x i s t  as  one o f  the  f reedoms of  the  h i g h  s e a s " ,  

Mr. d_._ e.FI.GUEIREDO BUSTA~fI. (Brazil) suggested that the first.:, sentence should 

b e g i n  w i t h  t he  words " I t  was a l s o  p o i n t e d  ou t  t h a t  t h e r e  was freedom of  r e s e a r c h  and 

that this freedom of research had produced results ...". 
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The CHA!~~ observed that the sentence had been included to reflect an 

opinion expressed by the United I£ingdom delegation. 

~, ~ARC~R (United Kingdom) said he had hoped that by now the principle 

would have been established that paragraphs stating the views of delegations should 

be left in the form in which they had been presented. He hoped that the paragraph 

would be kept as it stood. 

Mr. NASINOVSKY (Union of Soviet Socialist Republics) said that, although 

he delegation objected to the term "international area" and to the idea of establishing 

international organizations for scientific research~ At had not objected to reference 

to those matters in the report, since they had in fact been mentioned by various 
. .  

delegations. It was therefore Surprised at the attempt wl~ich was being made to 
.._ 

distort a view that had been e~pressed by the United Kingdom delegati0n~ moreover, 
. . . .  

the USSR delegation shared the view that freedom of research existed. 

......... Mr. YANKOV (Bulgaria) said ~ tha-t-he-t~ould not support the Brazilian .......... 

amendment, which would alter a statement reflecting views expressed by Bulgaria in 

the Sub-Committee. Moreover, the opposing point of view was reflected elsewhere in 

the report. 

Mr. de FIGUEIREDO BUSTANI (Brazil) suggested that the sentence might begin 

with the words "The view was expressed that there was freedbm of research ...". 
. .  . 

}~ss MARTIN SANE (France) said she agreed with the Bulgarian representative's 

views. Perhaps the problem could be solved by beginning the second sentence with the 

words "According to this view, there was no need for ..."-, any more drastic charge 

would be improper. 

Mr. de FIGUEIP~DO BUST~- ! (Brazil) suggested that the first sentence should 

read "A view was expressed that there was a r@gime of freedom of research in the area 

beyond national jurisdiction and that this existing r@gime of freedom of research had 

produced results of great benefit and no harm to mankind as a whole". 

Mr. ARCHER (Ur~ted Kingdom) said that he could accept that amendment. 

Mr. BOH~ (Yugoslavia) suggested that the second sentence shoul d begin with 
. . .  

the words "According %o this view, there was therefore no need ...". 

I~r. ARCHER (United Kingdom) said he could accept that amendment. 

Miss MARTIN SANE (France) said that she would not object to the Brazilian 

amendment, since it had been accepted by %he United Kingdom delegation, but could 

only interpret the procedure to mean that any delegation could alter passages of the 

report with which it disagreed. 

The Brazilian and Yugoslav smendments were adol~tedo 

Paragraph 45~as amenc!e_d~ was adored. 
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.... <~ ,.,o 

. .. .. 

P a r a g r a p h  46 ... 

Pir~ ~J~u-].DO (lv~.lta) s u g g e s t e d  t h a t  t he  p a r a g r a p h  s h o u l d  begin..~¢±t.h ~i~e words  

" I t  was g e n e r a l l y  a g r e e d  t h a t  ' " s±n.ce %he p r i m o i p l e  -~hat modern s c i e n t i f i c  
• . :  ' . . 

r e s e a r c h  s h o u l d  no% form. t h e  l e g a l  b a s i s  f o r  a n y . c l a l m s  i n  a r e a s  beyond %he l ± n ~ s  o f  

n a t i o n a l  j u r i s d i c t i o n  was g e n e r a l l y  acknowiedgedo  

Mr. yAI,ff~OV (Lh~Igaria) supported %ha~ amendmlen%, since./~he, pr~n.c.ip.le in 

ques%i.on was embodied in %he Declaration of Principles Governing %he Sea-bed and %he 

Ocean ~ Floom. 

The a!nejn;dmen% was ~adoPted- , ~ 

Para~Tgaph _46_, as~ ~ended~ was. adopted 

Paragr~aP!A~ 47/ 

---t-he only object of scien%ific:research-was~.%o-rmcOver the riches of the oceans-and 

grab as much. Of them as .possible. He therefore suggested %hat %he sentence should be 

amended %o read "Scientific research was the prerequisite for the adoption of effective 

measures for %he prevention of ~ marine pollution~ for the management of fisher±.e.s~ for 

%he development of mineral resources and for a host of neJ- { ..uses."- ...... 

Fir. Y~,~ov_ (Bulgaria) said ~.t he co~Id no% agree $o ~%he ~l%ese amendment~ . 

• ] ~ -~ _u . since the sentence in question acc~ratezy reflected %he statements of a number of 

g ~m~ role of scientific research as a key %o %he delegations~ inoludin kis own. ~:~ 

development of the riches of %he ocean should no% be diminished by any wording .wiiich 

s%rayed too far from that idea° The ~.4altese representative mus% be well aware %hat 

only one-third of %he sea-bed and the ocean floor had been in-ves%igaled~ everything 
. . . . . . . . . . . .  

possible must be done %o promote scientific research with a view to more effective 

exploitation of the riches of the oce-~. 

I,~. P~D0 (~,~,!ta) said. tha~ he would withdraw _his ~mendmen%~ although his 

intention had been %o broaden and strengthen the sentence, not to weaken it. 
..... 

.. ~fr. FIBO~E (Kenya). proposed that the,last sentence should be deleted~ by 
........ 

analo~# with the deletio..n of the le~s% sentence of old paragraph 29. ,. 

~_, ~YTD~IAGA. (.Spain) sa.id he ag_~eed with the Kenyan represen:tati, ve that the 
. . . . . . . . . . . .  

senteno e might well.be deleted. The Sps~ish version was poorly translated and very 

hard %o understand. - 

}@o VARGAS S!L~A-(i:lexico) agreed wi%h the Spsmish representative's criticism. 
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.. : . . 

• . . . . .  

~._ OLSZO~T[~A (Poland) said that %he last sentence should be re taihe£, since 
.. 

the corresponding sentence in paragraph 29 did not cover tile same subject in the same 

way an% moreover~ severaldelegations had expressed the view %hat the term "areas 
. . . .  

within their jurisdiction" was not established in international law; their opinions 
- . .  . 

should be duly ref!ec~ed in %he report. 

Hr. IvmOTE (Kenya) said he maintained _his proposal. 
• .. 

The CHAIP~~ pointed out that delegi%ions whose views were tellcoted in 

certain parts of the report were better aware %bantithers of exao~ly--w:hat%hey had 

said and were consequently entitled to defend the relevant passages. " 

Mr. SEYIFU (Ethiopia) said he did no t quite understand the meaning of the 

term "not yet established", since it was not clear who was %0 establish "areaswithin 
• .'. : 

• . 

their jurisdiction". For example, the Organization of African. uni~ty had established 

an area of jurisdiction f~r--i%self~ if %hat area did no%~ w'arran-t--~-~'festablished '' , 

did that mean that other States would have %o participate in its establishment? 

. .  Mr. de FIGUEIREDO BUSTA/~I (Brazil) suggested that the sentence might be 
,. 

acceptabie if it ended with the words "which isnot yet internationally established". 
,.. , . . .: 

!{r .  B:URCH~; . (Ukra in ian  Soviet S o c i a l i s t  R e p u b l i c )  s a i d  tha-b t he  i s s u e  m i g h t  
. .  

perhaps be resolved by emphasizing the fact that it was the content of the term "areas 

w i t ~ . ' n  t h e i r  j u r i s d i c t i o n "  t h a t  had n o t  been  d e f i n e d .  The a n a l o g y  drawn b e t w e e n  " '~ 
- .  

• . 

paragraphs..29 and 47 was false, since the Sub-Committee Used the term "zones of 
- .  

national jturisdiction" and "areas within national jurisdiction" for different purposes. 
- 

In any case.~ the sentence reflected a view expressed by several delegations. 
.. 

- . 

~r,: :!GucH! (Japan), Rapporteur, said that %he problem could probably be 
,. .. 

solved by approving- the Brazilian amendment. 

Fir. SEy~U (Ethiopia) s a i d  t h a t  the Brazilian amendment Seemed to be 

inadequate ~ since the word "international" applied %o the actions of more than one 
• . ... 

or two countries. He .suggested that %he end of the sentence should" read - "which is 

not yet universa;ily established". " ' '  
" ..° 

M~. B D~CH~_( (Ukrainian Soviet sociaiist Republic) said that the only 
• . . . 

solution would be to stress that the content of the term in question had not been 

established. " 
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~[r~ VARGAS SILVA - (~,lexico) suggested that the sentence should, be amended to 
• ! . 

read "On the other hand.~ doubts were raised as to the content of the te~.m 'areas 
.. 

within their jtu~isd.iction , , which has not yet been internationally established". 
. . : .  

l~[r. BU~CHAK. (Ut<ra in ian  S o v i e t  S o c i a l i s t  R e p u b l i c )  s a i d  he c o u l d  a c c e p t  tha4J " 
. . . .  . 

wording~ provided the word "yet" was omitted., It was for the forthcoming Conference 

to  d e c i d e  w h e t h e r  t h e  c o n t e n t  o f  t he  t e rm should, be  e s t a b l i s h e d  a t  a l l ,  

The l:!exic~~aen .dme.n;.t, as  sub-amended by the t~zrainian representative/was adopted. 

Para~ra_~l_% 47~ as amended ~.~?~as ad Opte,~. 

P a r a g r a p h s  ,118---and.---4-9 . . . . . . . .  
• . . 

Pa__ ra~_g.ra,~tas 4.8 _=_.april_49 were adop te  d. 

P a r a g r a p h  50 " " 

l liss I.£iRTIN SIhNE (France) proposed, that the words "all countries on the 
• . . ". 

basis of equality" a t  the_ end of the first sentence should, be replaced by ,,%i,e 
. .  

international scientific con~nunity". 
• . . . . .  

It was.s0 a-.~d. .. 
• 

.. i,-.1.r , BOIlTE.(Yugoslavia) said. that he did no~"/i~:d@rstanc!. the meani~ of the 
. . . . . . . .  

second sentence ~ which lle thought might be d.eleted., subject to the addition at the 
• . . 

end of the third sentence of.a phrase such as "since scientifi% !moWl@d~@:'belonged 
.. • . . - . . .  

to mankind:'. 

I,ir. Y_~/~,:,'0v (B111garia) considered that d.eletion of the second sentence would 
• : . .  . .  . - 

destroy the balance of the paragraph. Although the legal a~id political aspects of 
. . . . .  . 

t h e  c o n c e p t  o f  t he  common h e r i t a g e  o f  mankind had. been  e x t e n s i v e l y  d iscussed.~ t h e r e  
. . . :  

• . . 

were stilldifferences of opinion on the exact meaning of that concept, There was, 
• . . 

however~ no difference of opinion whatsoever on the fact that sciefltific knowledge 

belonged to man/~ind ~ The second sentence reflected the view held by a number of 

d . e l e g a t i o n s ~  i n c l u d i n g  h i s  o~,~m.~ and c o n s e q u e n t l y  ough t  to  a p p e a r  i f i"bhe r e p o r t ,  

i ir. SEYIFU (Ethiopia) said he did not recall that the concept of the comnon 

h e r i t a g e  o f  m ~ k i n d  had e.ver b e e n  c h a l l e n g e d  d u r i n g  the  S u b : C o m m i t t e e ' s  d i s c u s s i o n s ,  

i,ir__ z. i,~OTE_: (Kenya)agreed. with the views expressed by .the representative of 
• 

Bulgaria, In order to make the meaning of the second, sentence c i@ar@r~ ~@ proposed 

that the words "even if" should be inserted before the words "the concept" and that 

the word "although" should, be deleted. 

I_t!!a s so -~re_ed ~. 

. ~  ~ ~ 4 P a r a . . r a ~ h  -0~ as amendgd~ was ado oued., 



-- II - A/AC. 138/$0. III/SR. 49 

The CI-LiiP~ said that the words "for covering" in the last sentence of ~he 

English text should be replaced by "to govei~". 

I It. PARDO (I~ialta) proposed the insertion of the phrase "with increasing 

effectiveness" after "promote" in the first sentence. He also proposed the 

insertion of the following new sentence before the last sentence: "It ~.~as also 
.. 

suggested that the creation of comprehensive institutions for ocean space migl%t 
-. 

prove particularly effective in this connexion". 

Th_e l~.~itese p~oposa!_S - )~er e ~ado~____ted. .......... 

.................. ~:~r. YAI~cOV (Bulgaria)proposed th-e-aidition at the end of the last sentence 

of the phrase: "for such activities have been carried out by existi~ international 

institutions". 

It web so agreed. 

P__a~_raph 51, __as~ _amended~:_wa:s_ adopted • .............. 
_ .  

P. aragra~gh 52 

In reply to a comment by llr. PARDO (Malta), Mr. IGUOHI (Japan), P~pporteur, 

su@gested that the words "build up" in the first sentence should be replaced by "train". 

Irtr. PARDO (Malta), referring to the first sentence, suggested that it would 

be desirable to qualify the words "technical personnel" by an adjective or phrase 

indicating that advsmced, capabilities were reqttired. 
. 

Tl~e__OILiI~.,h~l,1 suggested that the Rapporteur should be requested to redraft 

that part of the sentence along the lines suggested by the representative of finite. 

it was so agreed. 
.. 

S ub~c._t, to such red r_afting.~ .... Daragrap~52.was ~adopw!eA. 

Pa_~a~~ was.ad0pted, 

14r. VARGAS-SILVA (I~iexico) proposed, that the words "the collection~ processi.~ 

and" should be inserted before the word "dissemination". 

It was so agree_~ d. 
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~. ~~OTE (Kenya) proposed that the word "large" should be .deleted from the 

last sentence. • " ..... 
• • 

It was so a~Freed. 
• . . .  

P a r s ~ r a o h . . ~ _ ~ _ a s  amended~ was ado tp__t~, - 

to 62 ' 

. . 

P a r ~ ~ . t : ; o  6 2  w e r e  a d o ~  " • . ,. " • 

- -  . ,  . 

P a r ~  a ~ l  ~567_ . . .  ,. 

......... Mr. NASINOVSIC£ (Union of Soviet Socialist Repubii:cs.). observed that %he.. 

paragraph reflected .the views of one delegation. His o~.m delegation~ which .................... 

considered i~ter ~i__ a%ha,t the ~tr~nsfer of tecl~a~o!o~y should be effected more 

particularly through bilaieral channels~ had expressed somewha% different views~ which 

were not reflected, a~here in the @~aft report, He requested tha~ the Rapporteur 

--should prepare a synopsis of his delegation t s views on-.the basis, of the summary 

records of the relev~n% meetings~ for insertion at whatever point in the draft re.p.or/6.. 

the Rapporteur considered appropriate. -. .. " 

The C}IA~I~-~ said. %ha@ there could be no objection ~o the Soviet 

representative's reques%~ since it was a question of views ~hich had been expr..e..ssed by 

%he Soviet delegation° The Rapporteur would prepare a"text in~ompliance with that 

request. : 

P alr~ a~_~a~qh~:614".~, e ~ ~ 5  w e r e  a d o ~ _ ~ ,  ' ,.:. 

P a r a ~ , ~  ' .  , . . . . .  .: 

I,~. PARDO (l',lalta) said that %he..-pa~~:aph.was no.t ..an accurate reflex$on of 

the views expressed by his delegation, The first sentence should be replaced b.~. the 

following text ° "A view was expressed that guidance from th.e..S.u]9.-.Commit%4e was 

required~ since the term "teohnolo~j" had no% yet been defined nor had it yet .been 

a~reed what t3<pe of -bechnol6~r Was to be transferred~ and in pariicu!ar whet.her the 

transfer of teo!n%olo~j ~;¢hich ;;,.~as being discussed bythe Sub-Con~n-it%ee concerned 

exclusively scientific research or included also industrial processes., Un~i! this 

question was resolved~ it would be difficul%".%.o dZscuss meaningfully %he problem of %he 

transfer of techno!og,~/". He was not a,t present in a position to propose alternative 

wording for the second s~ad third sentences~ ~gnich reflected only very partially the 

~iews of his delega+ion. 



- 13-- 13s/so. J_J_ 4s 

The CHAIR~gd~ suggested that since the paragraph reflected only the views of 

the Maltese delegation~ the Sub-Committee might agree to its adoption on the 

understanding that it would be redrafted by the Rapporteur in consultation with the 

representative of Malta. 

On that understanding~ para~aph 66 was adopted. 

Mr. CAST !LLO (Peru) said that on the conclusion of tha Sub-Committee's work 

on its @~aft report~ which reflected the views expressed on the preservation of the 

marine environment~ scientific reses~ch~ and the development and transfer of 

technology, his delegation wished to place it on record that, for various reasons~ the 

Sub-Committee had not fulfilled its mandate to prepare draft treaty articles on those 

subjects. -. " ............... 

The nneeting rose .... at !! :35 P-m, 
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